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3- SERIONS, B’ 2g5

A U Lasæ nas ma u DEiaraœ.

Rîmes, rare 1S6D. Caisse

A LA MESSE DES HOB.’ES.

Chaque Dimanche.

1.

Communion Pascale.

Sérac •= un homme se laissant mourir de faim.

À tout être vivant il faut une nourriture.

Homme ; corps et âme - donc double nourriture 
Da nobls hodie panem nostrum - et S. Math.: super- 

aubstantialiter.

mourra -
Si vous ne mangez et buvez - votre corps 

Loi de la nature.

me et si 
en vous.

Si vous ne mangez la chair 
vous ne buvez son sang vous 
Îau moins une fois par an. )

du Fils de l’hom- 
n’aurez pas la vie

La matière du sacrement signifie le sacrement
même - pain et vin.

Ayez donc pitié de vos âmes.
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faim. tables abondantes - Ane» mourant 

au Moyen-Age.
de

2.
^»og_un pea nlHB fréquente.

sans 
et la

manger - 
santé du

Si-0îL»°nî?^le2 an “édecin - 3 Jours 
nnt.no iapossible de conserver la vigueur 
corps sans nourriture plus fréquente.

•jt 1 Eglise vous dit - Sous peine de mourir
?ÎÎ1S41S Sainte Eucharistie -Mais impossible de 

conserver la vigueur et 1s sainteté de l’êcie sans nour­
riture plus fréquente.

Caro mea vere est Gibus et sanguis meus vere 
est potus.

Niai manduoaveritis...

Les sacrements opèrent ee qu’ils signifient.

Quia defecerunt sicut furius dies mei : et ca­
sa mea sicut cremium aruerunt.

Percussus sua ut foenun, et aruit cor meum : 
quia oblitus sum comedere panern aieum.

(ps.101, 4.5.)

Tota die exprobrabant mihi iniraici mei — 
Quia cinerem tanquam panem manducabam, et potuia aeum 
eu® fletu miscebam. (a) 101, 10j

Percussus sum ut foenum - la délicatesse de l’Sme - 
passions grossières.

Aruit cor meum - la sensibilité - Désobéissance aux 
parents et plus de charité.

onia Oblitus sum - C’est le sort de tous ceux qui 
délaissent la Sainte aoharlBtle.

(a: Bote 
apparence

marginale :MU* 
et cep®110311*

est-ce que ce pain? Rien en
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sens la Saint homme ne s’est conservé

la Sainte Eucharistie?11110 homtae 86 p€rd 11 dt5eait;ne

ment s. ’'a {iU*il Vôut revenir il revient aux sacre- 

2fig unn •
la Saints Eucharistie * C8t vrGiraent convertie sans

Gibus sum granàium - Cresce et manducabis me.

3.

Mekaristi» - Merveille des merveilles.

...eaoriam fecit lulrabilium suorum, miser icors 
et miserator PobjIhus.

Quand un homme, un grand bienfaiteur do l’hu­
manité va mourir on recueille les actes fie sa vie, on 
les rassemble, on on fait un monument à se, mémoire,afin 
de conserver Jusque dans les siècles futurs le souvenir 
de ses bienfaits.

îfais les bienfaits eux-mêmes ils ne sont plus 
neut-^tre, ou du moins ils sont là, ils se perpétueront 
neut-étre, maie il ne sera plus dans la puissance du 
bienfaiteur de les continuer, de les multiplier autour 
de lui comme autrefois.

lieu a fait davantage. Ava^t de nous quitter 
pour remonter au Ciel - meoioriaia fecit...

lieu a fait par amour de grandes merveilles 
dans le passé (a) (Incarnation)

11 en a fait de plue merveilleuses encore 
dans le présent (b) (Gï^o®)

n en fera de plus merveilleuses encore dans 
l’avenir (Ciel)

(a:
(b:

». 4 • 1 ( neuple de Pieu )Texte barré :)
, —a .1 (peuple chrétien) ïexte barré :)
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„ Mais 

les » cer a enQ 
celles du passé,

«S*J? ' «wwlllo des nerrell- 
“ PMsen? rtTl*T^rat ‘°otM

I.

Dans le passé.

qui

2°
Jésus 

incarné

I
Très Saint© 

Trinité

3° 
Jésus 

souffrant

de l’une avec l’autre
- C’est h'otre-Seigneur 

est enim psx nostra

rpin4Ul!? éternité Dieu engendre son Vcr- 
"21-.var ua retour spontané (pardon-

Après nous avoir donné le baiser de 
Jésus a voulu partager,nos misères, il a 
avec nous

1° 
Incarnation 
Et Verbua 
caro...

paix
UiU o— ~_ _______ ,____vécu

L.ZZnouo -Post haec in terris visas est, et 
TH^ToHÎnibus conversâtes est. Bar. 3, 38. 
il a voulu nous aider a expier nos rentes pas- 
s4«a ou DlutSt les expier lui-mïme. Il est 
mort‘pour nous et ainsi il a subi et déchiré 

sentence de notre condamna­
tion. Tl aoas a gaehgljs»

he -
îg-‘ »? gw «»r> ê’é=

£ tls S’aiment. Et ce baiser, du Fère au 
4II3 et au Fils au 1ère, lien de l’un àTâu- 
bro et procédant de tous deux, c’est l’Esorit 
d’anwur c’est 1*Esprit Saint.

II
Hotre-Seigneur
Jésus-Christ Après ce premier baiser donné dans l'é­

ternité (comme parle S, Bernard) il en est un 
autre donné dans le temps. Dieu et 1*homme é- 
taient séparés par un abîme que l’on pouvait 
croire infranchissable ; le péché. - Un ^our 
cependant quando vonit plenitudo teiaporis mi- 
sit Deus... — Le Fils de Dieu descendit vers 
les Fils des hommes. La nature divine et la 
nature humain® se rencontrèrent - osculatae 
suât. Ce^alser, dans le temps, commun aux 
deux natures et lien 
c’est le Vertus caro 
Jésus-Christ •— Ipse 
fecit utraque unum.

4° 
Jésus 

glorieux

vt après cela il est remonté au Ciel noue 
•* 11 ï rce™ attentant M ntanlr lw «emtres à l-FT^e. 

qui est Lui.



Donc dans 

pans 1’Eternité Ie

DCxXiS 1© tC.j.ùQ
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le passé deux grandes merveilles : 

Dieu : le Père, le l’iis, et l’Esprit 
Saint.

Dieu l'ait home; L’incarnation, la
conversation de Jésus parmi 
les homes, su Passion /deicy 
et son règne glorieux au Ciel.

Lui-même.

Tout cela nous est donné dans 1’Eucharistie.

Dans 1‘Eucharistie - Jésus-Christ - Elle est

Dieu 
fait 

homme ,

Jésus vivant an milieu des homes - 
Présence continuelle - Ecce ego vo’oiscum sua.
Jâsus glorieux - car le Christ, une Pois 
ressuscité d*entre les morts ne meurt 
plus, la mort sur lui n’a plus d’empire.

S. Jésus mort rustiquement - puisque pain et 
vin - ëôrps’et' sang.

Mais Kotre-Seigaeur est L'ieu, et insépara­
ble des autres Personnes de le Sainte Trinité,

< car toutes ne font qu’un seul Pieu. Et ainsi a- 
vec lui nous recevons aussi en nous le Verbe,le 
Père et l’Ssprit Saint.
Si quiô dlllgit me, (sermonem uux eervehit, et 

Pater meus diliget eue?) et ad oum venietaus et uinsionea 
apud. eum fscieuus. (Joan. 14, 23.) (a) 

Pieu
Très 

Sainte 
Trinité.

(a: bote csarginale :) S’arrêter ici :
Eonseigneur revenant de v.oae.
Si Botre-Sélgneur revenait - quel expresse*nt
Il ne nous a pas quittés - Ailes donc à lui - 

Eucharistie et grâce.Et cependant il nous reviendra un jour, Mta 
jusqu’alors ( humilité
les trois avènements j bonté

( gloire et colère

Préparez-vous à recevoir bientôt sa visite



I^ns le Présent

Si9n de plus œeyveilleU2 4Qe la Grâce>

participation de la tmp .A» vie divine - uivinae consentes naturae
.t-lus i-îO?veilleuse que l’incarnation - car n’a régénéré 

âQ® la nature-la Grèce, les Personnes.

—"""" ÇLQ° la vie de Botte-Seigneur-car pour 
quelques hommes et pendant un temps 
seulement - La Grèce tous les hommes et 
tous les siècles.

------- -—------- ---■■ que 1*Eucharistie même-car ne demeure 
en nous que quelques instants -La Grâ­
ce, toujours, si nous le voulons.

Or, la Grâce nous est surtout communiquée par 
1»Eucharistie.

L’Eucharistie est à la fois sacrement des vi­
vants et sacrement des morts.

Les autres Sacrements donnent la Grâce, dans 
quelque mesure - L’Eucharistie nous donne l’iuteur meme 
de la Grâce.

1° Les autres sacrements (

des vivants 
ou

des morts .

Les uns donnent la Graee
haptène 
pénitence

Lec autres 1» supposent et l'auemeuteut -1» 
ne la donnent pas.

l'Sueharlstle 1 >au«»ente à lui l'a.

„ aoane à ™ et e3‘ U



ni.
475

£ans l'avenir.

Bleu a0Q8 roasrve trois granûs bienfaitE ,

1S ëef.01tie et U «UelW éternelles à nos

i-Eunection et le bonheur à nos corps
3? ï»un8eorps ** Lieu’ 1Ui 9t aous’ *•***“

1' I Eucharistie nous donne la grâce qui est 
.y. semence de la gloire. Chaque communion bien laite 
augmente la semence en nous - de telle sorte que ne 
fez’iez-vous dans votre vie d'autres bonnes oeuvres que 
ûe bonnes communions fréquentes vous accroîtriez vo- 
tre gloire et votre fénëiïïFInaéfiniment.

2Û 1'Eucharistie nous est le gage de la 
résurrection et ûe la gloire future de nos corps — 

“De sont"dos arrhes - rar l*Jjiuchsristie nous recevons 
le corps ressuscité et glorieux de Jésus-Christ et 
l'effet de la Sainte Eucharistie est de nous unir à 
lui, de nous changer en lui, de nous identifier à lui 
comme les aliments que nous prenons s'identifient à 
'lons-uâmes et deviennent des molécules de notre corps, 
(a)

Si autan Christus praedicatur quod resarre- 
xit a montais. quomodo quidam disant in vobis, quo - 
nl3.n. resurrectio mortuoruni non est? —• Si auvom resur- 
rectio mortuorum non est, neque Christus resurrexit.

(1. Cor. 15, 12.13)

v Enfin 1*Eucharistie nous est déjà le
° no ri «T . mais a travers voiles,

Ciel ^“ct:îfiXe ni Pleine stà'SîTHT:------------sans pleine jouissance, ------- ■----------
le Ciel, (en corps et en ânes) c'est la pos

. .«rnlB “) Q-ü&nd vous mangez molécules(a: lîote marginal® et £gissent avec vous - ce 
deviennent -Jr dans m sainte communion.
meme Eotre-Seign®61



- et le teïi011s par la Sainte Eucha-
gmes  16 tenons, nous en jouissons ©n corps

vivum -- neara et caro mea exultaverunt in

476 session Ce Lieu . Mr,n„ . .
ristie^- et nous le tL™?6--® »ar.1E.3f,illte Eucha“ 
et en amos 
jjeuia •

tibi Sitivit in te anima mea, 
°ar0 mOa- (PS. 62. I) quam laultipliciter

(i’est le ciel (a)

sans pleine vue, a travers les voiles - mais vue cer­
taine de la foi - Gustus, tactus, visas....

(b)sans pleine stabilité - mais durera par la Grèce tant 
que nous le voudrons.

Quel grand bienfait que 1*Eucharistie!
0 Sacrum Conviviura
in quo Ghristns- suaitnr son essence

Recolitur meraoria passionis ejus le passé

Liens impletur gratis le présent

Et ïuturae gloriae nobis pignus datur L'avenir.

Que nous sommes insensés! nous nous procu­
rons à grand peine des joies vulgaires, et nous nous 
privons d'une joie sans égale qu'il nous serait fa­
cile de goûter!

m'ont 
creusé

Lion peuple a commis deux grandes fauteuils 
délaissé*moi la fontaine de vie et ils se sont 
des citernes percées qui ne leur donnent pas 

d'eau.

(a: Px'enière rédaction barrée :) ...mais à travers des voiles - vision - intelligence —. aals“3*ûne m- 
nière non permanente.
(b: Première rédaction barrée :) sans pleine jouis­
sance - mais c.e temps en temps inef/aaiês douceurs • 
^emps d'épreuve et de lames — 3^® Chantal - Patir- 

jouir.
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t„ chllrtUnl-..

ô'anî0? 6xeeüeîioe même, et de sa primauté 
ü8bs Xc culte chrétien.

11 les rites chrétiens.

objets dû culte chrétien.

I.

Les autres sacrements contiexinent - Elle l’Au- 
teur meme de la Grâce. Dès lors il convenait que tous 
s’ixicllnassent devant elle, et lui fissent cortège. Tous 
aboutissent à 1’Eucharistie et n’ont pas d’autre raison 
d’être.

S. Th.

ressort

I

; , 'ïhGu. ®*P. ci* 65* S* U’°’ 
Ordre respectif des Sacrements.

II 

4 -fe exirée pour lf réception des 
io“rautres Sacrements



"Eucharistie

Tout
le tabernacle.

III

ce qui est dans 1*

Baptême

Confirmation

Pénitence

Kxtrême-Onct ion

I Ordre

I Mariage

üglise

478
;

converge vers

Sujets

croissance

Ministre

Rendre digne 
de nouveau.

préparer au 
Viatique.

Extension des

avec Jésus-Christ.
H


